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В	статье	рассматриваются	причины	перехода	названий	советских	филь
мов	в	крылатые	выражения.	За	основу	анализа	взяты	лексемы,	соотносимые	
с	 понятием	 «женщина».	 Рассматриваются	 те	 публицистические	 аспекты,	
благодаря	которым	свободные	 сочетания	 трансформировались	 в	 устойчи
вые	выражения.
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«woman».	The	article	deals	with	 the	 journalistic	 aspects	 that	 transformed	 free	
combinations	into	stable	expressions.
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Одним	 из	 основных	 источников	 фразеологии	 является	 кинемато
граф.	Именно	кино	дает	большое	число	крылатых	выражений,	обогаща
ющих	речь	человека	независимо	от	его	увлечения	массовой	или	элитар
ной	культурой	[1;	2;	3].	

Существуют	 разные	 точки	 зрения	 относительно	 принадлежности	
крылатых	выражений	(в	том	числе	и	кинематографических)	к	фразео
логии	[4].	К	примеру,	А.	И.	Молотков,	А.	И.	Федоров	и	др.	не	считают	
их	фразеологическими	единицами,	поскольку	они	обладают	закончен
ностью,	в	то	время	как	не	все	фразеологизмы	выражают	законченную	
мысль	[5].	Крылатое	выражение	всегда	имеет	литературный,	историче
ский,	кинематографический	источник,	тогда	как	история	фразеологизма	
может	 быть	 неизвестна.	 Противоположного	 мнения	 придерживаются	
такие	лингвисты,	как	В.	В.	Виноградов,	Н.	М.	Шанский,	Д.	Э.	Розенталь,	
А.	В.	Кунин.	Последний	автор	писал:	«Крылатые	выражения	–	один	из	
самых	богатых	и	выразительных	пластов	национальной	фразеологии»	
[6].	Таким	образом,	различия,	приведенные	выше,	не	являются	значи
мыми.	Мы	придерживаемся	этой	же	точки	зрения.

Названия	многих	фильмов	в	речи	людей	начали	употребляться	для	
передачи	тех	или	иных	ситуаций,	имеющих	даже	отдаленное	отноше
ние	к	сюжету	или	самому	наименованию.	Более	того,	распространение	
их	использования	в	речи	расширилось	до	постсоветского	пространства.	
Среди	кинематографических	фразеологизмов	советского	времени	осо
бое	место	занимают	крылатые	выражения,	относящиеся	к	женщине.	Их	
употребление	актуально	и	по	сей	день,	так	как	рост	мировой	волны	фе
минизма	[7;	8;	9]	проявляется	и	в	языкознании,	в	частности	на	уровне	
лексикологии.	Среди	 такого	рода	крылатых	выражений	следует	 выде
лить	названия	нижеследующих	фильмов.

Фильм	«Сладкая	женщина»	(1976)	раскрывает	историю	работницы	
кондитерской	фабрики	Анны	Доброхотовой.	Героиня	не	просто	краса
вица,	она	притягивает	к	себе	достойных	мужчин,	в	том	числе	и	своим	
сладким	ароматом,	которым	пропитано	ее	рабочее	место.	Но	парадок
сально,	что	эта	«сладкая	женщина»	предпочитает	конфетам	селедку,	да	
и	в	личной	жизни	она	не	может	найти	счастья,	поскольку	вместо	него	
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Анна	выбирает	финансовую	выгоду.	Название	данного	фильма	приоб
ретает	яркую	публицистичность	[10;	11]:	не	все,	что	кажется	на	первый	
взгляд	предсказуемым,	таковым	является.	Эту	мысль	находим	в	кино
фильме:	привлекательная	для	противоположного	пола	женщина	оказы
вается	мелочной	и	корыстной.	

«Королева	 бензоколонки»	 (1962)	 –	 история	 советской	 «золушки».	
Людмила	Добрый вечер	желает	стать	диктором	на	телевидении,	мечта
ет	стать	стюардессой,	но	судьба	решает	поиному:	она	забрасывает	де
вушку	на	бензоколонку	автозаправщицей.	Героиня,	претерпевая	многие	
трудности,	становится	настоящей	«королевой»	данного	места.	Людмила	
полностью	перестраивает	бензоколонку,	делает	ее	удобной	для	посети
телей	и	таким	образом	обретает,	как	настоящая	королева,	свою	свиту	в	
виде	молодых	водителей.	Ее	энтузиазм	и	находчивость	позволяют	сде
лать	 автозаправочную	 станцию	 самым	 популярным	 местом	 в	 округе.	
Название	этого	фильма	становится	нарицательным	и	служит	публици
стическим	 средством	 характеризации	 энергичной	 молодой	 женщины,	
способной	 в	 нелегкой	 ситуации	 сконцентрироваться	 и	 сделать	 чтото	
полезное	для	других.

Словосочетание	 «Самая	 обаятельная	 и	 привлекательная»	 (1985)	
становится	не	просто	названием	для	фильма	Геральда	Бержанова,	но	и	
лейтмотивом	данного	шедевра	кинематографа.	Для	собственного	лич
ного	счастья	Надя	Клюева,	считающая	себя	неказистым	общественным	
деятелем	 на	 работе,	 решается	 пройти	 курсы	 методики	 обольщения.	
Главная	 героиня	 старается	 привлечь	 красавчикаинженера	 Володю	
Смирнова,	 абсолютно	 не	 понимая,	 что	 может	 их	 связывать.	 Девушка	
проходит	тренинг,	начинающийся	со	слов	«Я	самая	обаятельная	и	при
влекательная».	Наблюдая	за	тем,	как	рушится	семья	Сусанны,	Надя	по
нимает,	 что	 все	 научные	методы	 обольщения	 являются	 несостоятель
ными.	 Теперь	 героиня,	 вернувшись	 к	 своему	 любимому	 обеденному	
увлечению	–	настольному	теннису	со	старым	знакомым	Геной,	чувству
ет	себя	понастоящему	«самой	обаятельной	и	привлекательной».

Таким	образом,	мы	можем	сказать,	что	советский	кинематограф	стал	
источником	пополнения	фразеологического	 запаса	публицистического	
стиля	[12;	13].	Не	только	фразы	героев,	вошедшие	в	обиход	каждого	че
ловека,	обрели	крылатость,	но	и	названия	самих	фильмов.	Они	позво
ляют	точно	и	кратко	выразить	отношение	к	происходящему,	подкрепив	
это	яркой	эмоциональной	окраской	и	значительной	долей	юмора.	Их	из
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учение	является	значимым	вкладом	не	только	в	лингвистику	и	кинема
тографию,	но	и	в	историю,	культурологию,	публицистику.	
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